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I) used to work in Kungadavane
Veseveral years. Since I was educated
by Mandarin, I can hardly speak in
Kungadavane, and thus I often made a fool of
myself. Some of them are really embarrassing.

After I joined this Master-Apprentice
program, I’'m getting confident while speaking
in Kungadavane even in public or on a stage.

The management center invited
Kungadavane elders as examiner the final
exam. One of them usually correct my
pronunciation. Surprisingly, after the exam
she was moved and she told other elders,
“'E me could speak better Kungadavane than
before. It’s a great improvement.” She also
suggested othes to speak Kungadavane more
often with their kids.
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Born in 1990. Rukai. Live in
Kungadavane. Graduated from department of Social work,
Tajen University. Once served in Long-term care in
Kungadavane. Now is project assistant of Project of

Endangered Aboriginal Language. ( Kungadavane)
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Editor’s note

Kungadavane people are categorized as Rukai, but
Kungadavane language and Rukai language are not
mutually intelligible. Kungadavane live in Maolin
District, Kaohsiung City with less than 600 people.
Many elders in the community speak Kungadavane,
but few of them could read and write in Kungadavane.
The participants of this program are comprised mainly
of the youth who just returned home and partly the
elders who speak fluently but lack literacy proficiency.
Due to this fact, the classes were designed as the part-
time mode that it took only 40 hours every moth.
There are two classes this year, the beginner class and
the advanced class. The author is in the beginner
class. This project initiated in August, 2018. She
passed the Intermediate level of the Aboriginal
Language Proficiency Test at the end of the year.
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